
Our manufacturing process allows us to custom make sizes to suit most applications. Please call for more information.

HIDE products are recommended for use in pedestrian traffic areas only. Information correct at time of printing, changes may be made without notice.  

Modifications and updates can be viewed on our website:  www.skimmerlids.com.au

H I D E  K I T  S E R I E S

SKIMMER LID AND ACCESS COVERS

CROSS SECTION VIEW OF COMPLETED SKIMMER LID INSTALL

CONCRETE WET POUR ACCESS COVERS DRAIN COVERS

OTHER HIDE PRODUCTS INCLUDE
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HIDE KIT
MATERIAL 

THICKNESS
INLAY LID EDGE PROTECTOR FRAME

product order 
code

mm size internal 
depth size external 

depth
underside 
opening

A B C D E F G

306mm Skimmer and Access Cover Kit

HSL306-10 8-11

300 sq.

12

306 sq.

23

252 sq.

HSL306-20 15-22 23 33

HSL306-30 25-32 33 43

HSL306-40 35-42 43 53

HSL306-50 45-52 53 63

HSL306-60 55-62 63 73

342mm Skimmer and Access Cover Kit

HSL342-10 8-11

336 sq.

12

342 sq.

23

288 sq.

HSL342-15 12-16 18 28

HSL342-20 15-22 23 33

HSL342-30 25-32 33 43

HSL342-40 35-42 43 53

HSL342-50 45-52 53 63

HSL342-60 55-62 63 73



SAFETY KEY

A 316L marine grade stainless steel tool, to enable the installed 

HIDE cover to be safely and easily opened and closed.

HEIGHT ADJUSTER

Used only when additional height is required. Provides 2mm 

extra height if inlay material is not thick enough to achieve a 

flush finish with the top of the Inlay Cover.

INLAY LID

A 316L marine grade stainless steel tray which holds the inlay 

(landscape) materials you’ve chosen, for example, tile, paver, 

concrete or decking.

EDGE PROTECTOR

A 316L marine grade stainless steel frame inserted into a recess 

within the landscaped area. It protects the coping/surrounds 

from chipping/breakage when the Inlay Cover is opened/closed.

ADHESIVE AND DOCUMENTATION

A one-part adhesive specially developed for a long-term fitting 

of natural stone and porcelain tiles into the HIDE Inlay Series. 

Documents consist of comprehensive contractor installation 

instructions, homeowners warranty and manual.

NO ACID / CHEMICAL WASH

ACID and chemical washes will cause discolouration and/or 

rusting on the stainless steel HIDE components. Acid or chemical 

contact will void the HIDE warranty.
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H I D E  K I T  S E R I E S

SKIMMER LID

P RO U D LY  M A N U FAC T U R E D  BY:

Unit 3/26 Octal Street,

Yatala, Qld, 4207 

Australia

P: 07 3807 2551

M: 0427 270 560 

E: admin@skimmerlids.com.au

W: www.skimmerlids.com.au
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Skimmer Lid Kit Patent - The skimmer box cover - frame, lid and key product contained herein is covered by Int. Appln PCT/AU2018/000149
The skimmer box cover - frame and lid product contained herein is covered by AU Reg Design 201813786 and 20183789.

Access Cover Patent - The access cover - frame, lid and key product contained herein is covered by Int. Appln PCT/AU2018/000149

OFFICE

@hideskimmerlids

Preparación de la Piscina

MORTERO
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CORTAR LAS BALDOSAS A LA MEDIDA.

Si utiliza baldosa/piedra con borde rodado/tallado, corte 
los 4 bordes para un mejor acabado. Consulte la página 
anterior para ver las opciones para alinear las líneas de 
lechada y de incrustación en los bordes. 

MARCAR Y CORTAR EL CENTRO DE LA 
CERRADURA6mm (1/4”)

25
m

m
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1”
)

Asegúrese de que la ranura/la cerradura esté colocada en el lado de la 
baldosa que está lo más cercano a la piscina. Comprobar que la llave encaja 
en la cerradura antes de pegar.

NOTA: Tenga en cuenta el número de cerraduras requeridos: las tapas de 
10, 20 y 30 mm (0.4 “, 0.8” Y 1.2 “) requieren un corte de chavetero y 40, 50 
y 60 mm

LIMPIAR Y SECAR 

No hacer estos pasos puede provocar que se debilite la unión.
Debe asegurarse de que los materiales de adhesión estén 
completamente secos antes de la unión, especialmente en un clima 
frío.

ADHESIVE
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El tiempo de secado es más largo en clima frío.

ESPERAR MIENTRAS SE SECA

LUEGO, GIRAR HACIA ARRIBA

24
HOURS

INLAY TILE
NOT CENTRED
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PISCINAS NUEVAS

PISCINAS EXISTENTES:

DEJAR QUE EL MORTERO SE SEQUE.

El protector de borde puede dejarse solo con el mortero o rellenarse 
con un relleno para la junta de dilatación.

PROTECTOR DE BORDE

EMPUJAR DENTRO EL PROTECTOR DE BORDE

Asegúrese de que el protector esté nivelado con los bordes.

Quitar el exceso de mortero. 

ESTABLECER LA PROFUNDIDAD Al colocar la tabla 

de nivelación, proporcione un espacio para la protección de los 
bordes para que quede al ras con la parte superior de la baldosa 

instalada.

Asegúrese de que el protector del borde esté centrado sobre la 
arqueta para marcar el área de corte.

Dejar un espacio libre de 1-2mm (1/16 “) en todos los lados.

RECORTE: marque el contorno para cortar los bordes y la 
profundidad de corte para que coincida con el protector del borde 
seleccionado y el mortero

INSTALAR MORTERO
Límpielo de residuos y escombros y luego 
rellene el receso con la mezcla de mortero.

LLAVE DE 
SEGURIDAD HIDE

¡NO DEJAR EN LA TAPA!
Entregar al propietario.
Permite abrir/cerrar la tapa HIDE 
con seguridad.

Los kits 10, 20 y 30mm son modelos de una sola llave.
Los kits 40, 50 y 60mm son modelos de doble llave.

ADAPTADOR DE ALTURA

Adecuado para modelos con llave simple y doble.

Proporciona una altura 
adicional de 5 mm (3/16 “) 
por si el material utilizado 
para fijarlo, no es lo 
suficientemente grueso 
como para lograr un acabado 
al ras de la cubierta interior.

CUBIERTA INTERIOR 

Placa que sostiene el material interno.
Por ejemplo: baldosa, ladrillo, 
cubierta, cemento.

Modelo de llave única o modelo de llave doble.

PROTECTOR DE LOS 
BORDES

Un marco insertado en 
una cavidad dentro del 
área del borde. Protege el 
revestimiento/bordes de 
astillado/rotura 

INFORMACIÓN

Manual para propietarios y 
garantía. Pasar después de la 
instalación. 

ADHESIVO

Adhesivo HIDE (masilla) para 
usar con un aplicador de 
masilla/silicona. Para el uso 
en el montaje de la cubierta 
interior. 

SIERRA CIRCULAR

E SPÁTULA

AMOLADORA/ 
RADIAL ANGULAR
Para cortar una ranura de chaveta 
en el material de incrustación

CINTA MÉTRIC A + 
MARC ADOR

EQUIPO DE 
PROTECCIÓN 
PERSONAL

APLIC ADOR

E SPONJA + 
AGUA

LECHADA/PASTA: 

si es necesario para las 
juntas de las baldosas

LLENADO/RELLENO 
D E JUNTA S DE 
DILATACIÓN

para instalar el 
protector del borde

MORTERO

SUPERFICIE DE 
TRABAJO NIVELADA

CUBO/C ALDERO PARA 
USO GENERAL

Montaje de la Cubierta Interior FIJAR LAS PARTE S DE BALDOSA/PIEDRA

CALCULAR LA CANTIDAD DE ADHESIVO 
REQUERIDO midiendo la diferencia de altura entre la 
cubierta interior y el espesor del material de incrustación.

MENOS
CUBIERTA 
INTERIOR 
ALTURA 
INTERNA 

ALTURA DE 
INCRUSTACIÓN 
(BALDOSAS) 

DIFERENCIA 
DE ALTURA MM 
(PULGADA)

(Para distancias superiores a 3 mm, ver paso 11)

DIFERENCIA DE ALTURA INFERIOR A 3mm (1/8”) 

1 - 2mm (1/16”) = cantidad 5 x gotas 5mm (3/16”) de ancho o 
2 - 3mm (1/8”) = Cantidad 7 x gotas 8mm (5 / 16”) de ancho

Evite colocar el adhesivo a menos de 10mm (3/8”) de la ranura y los orificios 
de drenaje. Asegúrese de que el adhesivo sea compatible con cada esquina 
del material de incrustación. Asegúrese de que todos los materiales de unión 
estén completamente secos.

De modo que tanto la cubierta interior como la baldosa se 
pongan boca abajo sobre una superficie plana durante 15 
minutos para permitir que el adhesivo se endurezca.

Girar la cubierta interior al revés y presionar hacia 
abajo en la incrustación (baldosas):

El tiempo de secado es más largo en un clima frío.

15
MINUTOS

TAPA DE INTERIOR 

ADHESIVO

VISTA DE SECCIÓN TRANSVERSAL:

VISTA DE SECCIÓN TRANSVERSAL:

SUPERFICIE DE TRABAJO NIVELADA

Vista de sección transversal

Ajustador de altura de 2 mm utilizado, permite dos aplicaciones de 
adhesivo (vea el paso 12)

DIFERENCIA DE ALTURA MÁS DE 3mm: (1/8”)

Emplear el adaptador de altura suministrado

TAPA DE INTERIOR 

ADHESIVO

ADHESIVO

SUPERFICIE DE TRABAJO NIVELADA

B

Evitar colocar el adhesivo a menos de 10mm (3/8”) de las 
cerraduras y los orificios de drenaje.
Marcar su posición a través del adaptador de altura con una cruz.

Para calcular el adhesivo total que se utilizará con el adaptador de altura, 
recuerde que se aplicarán dos lotes de adhesivo; Es decir: el adhesivo se 
aplica dentro de la cubierta interior (C) Y en la parte posterior del material 
de incrustación (baldosa).

Asegúrese de que el adhesivo sea compatible con cada esquina del 
MATERIAL DE INCRUSTACION por encima y por debajo del adaptador de 
altura.

DIFERENCIAS DE ALTURA MÁS DE 3mm (1/8”)

C

PRESIONAR HACIA ABAJO PARA UN 
ACABADO DE NIVEL

ACABADO CORRECTO

ACABADO CORRECTO

ACABADO INCORRECTO

ACABADO INCORRECTO

Colocar el adaptador de altura en la incrustación (mosaico), luego 
girar la cubierta interior (C) y presionar hacia abajo sobre el adaptador 
de altura (B):

C
B

AZULEJO DE 
INCRUSTACIONES

15
MINUTOS

Asegúrese de que el pegamento se haya secado y que se 
mantiene al ras con la cubierta interior.

Use separadores de azulejos para centrar el relleno.

AZULEJO CENTRAL EN LA TAPA

El adhesivo no debe usarse en temperaturas inferiores 
a 5OC (41oF) y superiores a 40OC (104OF). El tiempo de 
secado será afectado por entornos hostiles.

• El tiempo de secado es más largo en clima frío. 
• Tratar a la sombra en climas cálidos.

DEJAR QUE EL ADHESIVO SE ESTABILICE

Es responsabilidad del instalador proporcionar 
conexión a tierra; se han proporcionado puntos 
de ataque para permitir el uso de dispositivos de 
conexión, si es necesario. Consulte las regulaciones 
locales para asegurarse de que la instalación cumpla 
con los requisitos de seguridad eléctrica.

(El tipo de material de incrustación que se montará determinará las herramientas necesarias).

MORTIER GROUT

EQUIPO NECESARIO

PREPARACIÓN DE LA 
PISCINA REGLAS Y 
REGULACIONES DE 
LA TOMA DE TIERRA 
(UNIÓN)
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CONTRACTOR

F O R  T H E

INSTALLATION INSTRUCTIONS 

Instrucciones De InstalacionInstallation Instructions

HOMEOWNERF O R  T H E

CARE & MAINTENANCE

PLEASE PASS TO THE HOMEOWNER

HIDE SKIMMER LID KIT INCLUDES


